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NL Let op! Lees deze instructies voor montage en gebruik! Controleer op schade voor montage. Na montage gemelde beschadigin-
gen geven geen recht op garantie. 

Geborsteld rvs delen (afhankelijk van model)
Onderhoud en advies: Om de geborstelde rvs delen intensief te reinigen kan gebruik worden gemaakt van de rvs-behandelingskit 
(art.nr. CLEAN570-580). Deze behandelingskit is verkrijgbaar bij de partij waar ons product is aangeschaft.
• schoon en droog achterlaten;
•  geen agressieve schoonmaakmiddelen en scherpe/schurende voorwerpen gebruiken (schuurspons, staalwol e.d.);
• geen corosieve of aluminium producten direct op het rvs plaatsen (scheerschuimbussen e.d.)

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Gekleurde rvs-poedercoating delen (afhankelijk van model)
Onderhoud en advies: Rvs delen die voorzien zijn van poedercoating kunnen gereinigd worden met een milde allesreiniger.
• schoon en droog achterlaten, poedercoating kan loslaten indien deze aanbeveling niet wordt opgevolgd;
• geen agressieve schoonmaakmiddelen en scherpe/schurende voorwerpen gebruiken (schuurspons, staalwol e.d.);
• geen corrosieve of aluminium producten direct op het rvs plaatsen (scheerschuimbussen e.d.)

EN Please note! Read these instructions prior to assembly and use! Check for damage before assembly. Any damage reported after 
assembly is not covered by the guarantee. 

Brushed stainless steel parts (depending on model)
Maintenance and advice: Use the stainless steel treatment kit (item no. CLEAN570-580) for intensive cleaning of brushed stainless 
steel. This treatment kit is available from the seller of our products.
• keep clean and dry;
• do not use aggressive cleaning agents or sharp/abrasive objects (scouring pad, steel wool and similar);
• do not place any corrosive or aluminium products directly onto the stainless steel (shaving foam canister and similar).
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Coloured stainless steel powder coating parts (depending on model)
Maintenance and advice Powder-coated stainless steel can be cleaned with a gentle all-purpose cleaner.
• keep clean and dry, the powder coating may separate if this recommendation is not followed;
• do not use aggressive cleaning agents or sharp/abrasive objects (scouring pad, steel wool and similar);
• do not place any corrosive or aluminium products directly onto the stainless steel (shaving foam canister and similar).

Gebruik / instructions /
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Instructions / Anweisungen

FR Attention ! Lisez ces instructions avant de monter et d’utiliser le produit ! Avant de procéder au montage, veuillez contrôler s’il y 
a des dommages. Les dommages signalés après le montage ne sont pas couverts par la garantie. 

Parties brossées en inox (selon le modèle)
Conseils d’utilisation et d’entretien: Nous conseillons d’utiliser le kit d’entretien inox (no d’art. CLEAN570-580) pour nettoyer intensive-
ment les parties brossées en inox. Vous pouvez vous procurer ce kit d’entretien auprès du magasin où vous avez acheté notre produit.
• Veiller à ce que l’inox reste propre et sec.
• N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs et d’objets rugueux/coupants (éponge abrasive, laine d’acier).
• N’appliquez aucun produit corrosif ou en aluminium directement sur l’inox (mousse à raser, etc.).
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Parties colorées inox recouvert de laque poudre (selon le modèle)
Conseils d’utilisation et d’entretien: Les produits en inox recouverts de laque poudre peuvent être nettoyés à l’aide d’un détergent doux.
•  Veillez à ce que les parties colorées restent propres et sèches. En cas de non-respect de ces recommandations, il est possible que 

la laque poudre se détache de l’inox.
• N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs et d’objets rugueux/coupants (éponge abrasive, laine d’acier).
• N’appliquez aucun produit corrosif ou en aluminium directement sur l’inox (mousse à raser, etc.).

DE Achtung! Diese Anweisungen vor der Montage und Nutzung lesen! Vor der Montage auf Schäden kontrollieren. Nach der Mon-
tage gemeldete Schäden haben keinen Garantieanspruch. 

Gebürstete Edelstahlteile (modellabhängig)
Gebrauchs- und Pflegehinweise: Um die gebürsteten Edelstahlteile gründlich zu reinigen, kann das Edelstahl-Pflegeset (Art.-Nr. 
CLEAN570-580) verwendet werden. Dieses Pflegeset ist bei dem Händler erhältlich, der unser Produkt vertreibt.
• Sauber und trocken hinterlassen.
• Keine aggressiven Reinigungsmittel und scharfen/scheuernden Gegenstände einsetzen (Scheuerschwämme, Stahlwolle u. Ä.).
• Keine korrosiven oder Aluminium-Produkte direkt auf dem Edelstahl abstellen bzw. ablegen (Rasierschaumpinsel u. Ä.).
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Farbige Teile pulverbeschichteter Edelstahl  (modellabhängig)
Gebrauchs- und Pflegehinweise: Edelstahlteile, die mit einer Pulverbeschichtung überzogen sind, können mit einem milden Al-
lzweckreiniger gereinigt werden.
• Sauber und trocken hinterlassen, die Pulverbeschichtung kann sich lösen, wenn diese Empfehlung nicht eingehalten wird.
• Keine aggressiven Reinigungsmittel und scharfen/scheuernden Gegenstände einsetzen (Scheuerschwämme, Stahlwolle u. Ä.).
• Keine korrosiven oder Aluminium-Produkte direkt auf dem Edelstahl abstellen bzw. ablegen (Rasierschaumpinsel u. Ä.).
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Utilisation / instructions / Gebrauch / Anweisungen WOOD

RAIL AND ROLL

RAIL ROLL

1

 NL   Bevestig de schroeven (handvast). 
 EN   Attach the screws (hand-tight). 

FR    Fixez les vis (serrage à la main).
 DE   Schrauben eind rehen (handfest). 

 NL    Bekijk waar u het accessoire wilt plaatsen. Let op; bevestig 
aan de onderzijde van het blad.

 EN    Check where you want to position the accessory. Attention; 
attach to the bottom

FR    voyez où vous voulez placer l’accessoire. Attention; attacher 
au fond

 DE    Stellen Sie fest, wo Sie das Zubehör anbringen wollen.  
Achtung; unten anbringen.

2

4x 3x
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Utilisation / instructions / Gebrauch / Anweisungen DEKTON

ROLL

RAIL AND ROLL

4x 4x1x 1x

2
 NL    Breng de dubbelzijdig tape en kit aan zoals is afgebeeld. 

Wij raden onze montagekit aan: Art.nr.: LMK
 EN   Affix the double-sided tape and sealant as shown.
 We recommend our mounting kit: Item no.: LMK

FR    Appliquez le ruban adhésif double face et le scellant ci-dessous.
 Nous recommandons notre kit de montage : N° d’article : LMK
 DE    Bringen Sie das doppelseitige Klebeband und den 

Dichtstoff an, wie auf den Abbildungen gezeigt. Wir 
empfehlen unseren Montagesatz: Artikel-Nr.: LMK

 NL    Druk het accessoire stevig op de plek, plaats een klem en 
laat het geheel 24 uur uitharden.

 EN    Press the accessory firmly on the chosen position, place a 
clamp and let it harden for 24 hours.

FR    Appuyez fermement sur l’accessoire en place, placez une 
pince et laissez-le durcir pendant 24 heures.

 DE    Drücken Sie das Zubehör fest an, setzen Sie eine Klemme darauf 
und lassen Sie die Verbindung 24 Stunden lang aushärten.

3

1
 NL    Bekijk waar u het accessoire wilt plaatsen. Let op; 

controleer op eventuele verstevigingsprofielen aan de 
onderkant van uw product. Het gehele bevestigingsvlak 
van uw accessoire dient ondersteund te worden.

 EN    Check where you want to position the accessory. Attention: 
Check for any reinforcement profiles on the bottom of your 
product. The entire mounting surface of your accessory 
must be supported.

FR    voyez où vous voulez placer l’accessoire. Faites attention : 
vérifiez les profilés de renforcement sur le bas de votre 
produit. Toute la surface de fixation de votre accessoire 
doit être supportée.

 DE    Stellen Sie fest, wo Sie das Zubehör anbringen wollen. 
Achtung: Kontrollieren Sie, ob sich an der Unterseite Ihres 
Produkts eventuelle Verstärkungsprofile befinden! Die gesamte 
Befestigungsfläche Ihres Zubehörs muss unterstützt werden.

LoooX Mounting Kit
Art.nr.: LMK

LoooX Mounting Kit
Art.nr.: LMK

kit

tape

kit

tape

RAIL
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WOODEN RAIL/ROLL
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Roll 160 mm

Rail 350 mm

WOODEN RAIL/ROLL
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NL    Voor servicemeldingen kunt u terecht bij de partij 
waar u ons product heeft aangeschaft. 
 Wijzigingen voorbehouden. Onder voorbehoud van 
druk- en zetfouten. Afmetingen zijn indicatief. LoooX 
B.V. is niet aansprakelijk voor schade die zou kunnen 
voortvloeien uit het gebruik maken van uw LoooX 
product(en).

EN    For complaints please contact the party from whom 
you purchased the product. 
Subject to change without notice. Subject to printing 
and typographical errors. Dimensions are indicative. 
LoooX BV excludes any liability arising from using 
and/or installing LoooX product(s).

FR    Pour les plaintes s’il vous plaît contacter la partie 
où vous avez acheté le produit. Sous réserve de 
fautes d’impression. Sous réserve de modifi cations. 
Sous réserve d’erreur et de fautes d’impression. Les 
dimensions sont données à titre indicatif. LoooX BV 
n’est pas responsable de dommages résul tant de 
l’utilisation et du montage de produits LoooX.

DE    Bei Reklamationen werden Sie sich bitte an Ihre 
Bezugsquelle. Änderungen vorbehalten. Druck- und 
Satzfehler vorbehalten. Die Abmessungen dienen 
zur Orientierung. LoooX BV schließt jegliche Haftung 
für Schäden aus, die sich aus der Verwendung und/
oder der Montage von LoooX-Produkten ergeben.

looox.euinfo@looox.eu


